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Großen Dank dir abzustatten 

#8, Bastien's aria from the opera Bastien und Bastienne (tenor)
Text by Friedrich Wilhelm Weiskern (1710–1768) and Johann H. F. Müller (1738–1815), revised by
Johann Andreas Schachtner (1731–1795), based on Les Amours de Bastien et Bastienne by Justine
Favart (1727–1772) and Harny de Guerville (18th century)
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) 

Großen Dank dir abzustatten, 
[ro.sn dak di ap.tsu.ta.tn] 
Great thanks to-you to-render, 
(Many thanks I give you,) 

Herr Colas, ist meine Pflicht; 
[hr ko.las st mae.n pflt] 
Mr. Colas, it-is my duty; 

du zerteilst des Zweifels Schatten 
durch den weisen Unterrricht. 
Ja, ich wähle die zum Gatten, 
die des Lebens Glück verspricht. 
In den angebot'nen Schätzen, 
ist für mich kein wahr Ergötzen. 
Bastiennes Lieblichkeit  macht mich mehr als Gold erfreut. 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 
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